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Annomayus: Kax Py6o — ppaHIjy3cKuil 09T, IMCaTeNlb, MATEMATUK I Y4aCT-
Huk rpynnsl YJIMIIO, nsyvyaBummnit Cpe/jHeBeKOBbe U 06pau1aBLHI/H7[c51 K HeMy
B CBOMX XYJ0XXECTBEHHBIX I TEOPETUYECKMX TeKCTaX.

B ero TBopuecTBe 0cob6eHHO BaxkeH Mu¢ o I'paajie, KOTOPOMY MOCBSAILEHBI IBa
ero mpousBefeHus: COOpHUK nbec «['paasb TeaTp» B coaBTopcTBe ¢ Oopanc [lens
n nposa «I'paanb ¢pukumsa». B cratbe paccMaTpuBaetcs BocnpusaTue CpeiHeBeKo-
BbA B TeKcTe «['paansb pukumsa». [IpousBefeHne npefcTaBisgeT co60il «IIepennchl-
BaHIe» («réécriture») muda o 'paase, MOIBITKY HAMETUTD IIYTH CO3[AHNUA COBpe-
MEHHOT'0 apTyPOBCKOT'O POMaHa.

AHanusupyoTcs 0cob6eHHOCTH IecTy YacTeit «'paanb GUKIUN», IPeACTaB/IA-
IOLIVX PasHBLI MOAXOM K pelieNnnu CpeJHeBEeKOBOI TUTepaTypbl. Pybo «mepenu-
CBIBaeT» B CBOEM COBPEMEHHOM «PBILIAPCKOM POMaHe» MHOXKECTBO TEKCTOB, CBA-
3aHHBIX ¢ MudoM o ['paae: mpogomkenus «[loBectn o I'paarne», «Juno-IlepceBanb»,
«PomaH o I'paane» Pobepa e Bopona, «CmepTs ApTypa» Tomaca Manopu, mposa-
nuecknit qukin «/lancenor-I'paans» u gp.

ITpo6nema GMUKIMOHANIBHOCTY — OIHA U3 BaKHeilux B «['paanb GUKIMN»,
II09TOMY 0co00e BHMMaHNUe B CTaTbe YAeAAeTCs B3aMMOIPEBPAIEHNIO [TPaB/bI
U BBIMBICTIA, @ TAK)KE COYETAHMIO Xy/JOX)KECTBEHHOTO M TEOPETMYECKOT0, KOTOpOe
BIIMICBIBAETCA B PAMKM 3CTETMYECKMX TEHJEHIMII BTOPOJ MONMoBMHBI XX BeKa.
YJIMIIO nassiBanu ce6s «LlexoM HOTeHL MaIbHOI IUTEPATY Pbl», 109TOMY «['paann
duKLMsI» IpefCcTaBIeHa B CTAaThe KaK «IIOTEHIIMA/IbHBIN» apTyPOBCKMIT poMaH. Ero
MOYXHO OIIpele/NTh KaK «9HIUK/IOoNenno» Muda o I'paare, cocrosmyo us pas-
HOPOJHBIX (pparMeHTOB, TAKMX KaK IIOBECTBOBAHUe, IIOPTPET Tepos B anrebpan-
yeckux GpopMyax, reorpaduyecknit CIpaBOYHNK MIM HAyYHBII JOKJIAJ Ha KOH-
depenunm.
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“GRAAL FICTION” OF JACQUES ROUBAUD
AS A CONTEMPORARY VARIATION
OF ARTHURIAN ROMANCE
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Abstract: Jacques Roubaud is a French poet, writer, mathematician and member
of Oulipo group, who studied Middle Ages and used it in his fictional and theo-
retical texts. Two of his works are dedicated to the myth of the Grail: collected
pieces Graal theatre and a prose Graal fiction. The article examines the reception
of Middle Ages in Graal fiction, a “rewriting” (“réécriture”) of the myth of the Grail,
analyses particularities of six chapters, representing different approaches to the “re-
cycling” of medieval texts. Roubaud “rewrites” in his contemporary “Arthurian
romance” a lot of texts related to the myth of the Grail: continuations of the Story
of the Grail, Didot Perceval, Joseph of Arimathea: a romance of the Grail of Robert de
Boron, Le Morte d’Arthur of Sir Thomas Malory, the Lancelot-Grail Cycle etc.

The problem of fictionality is one of the important in the Graal fiction, in the
article particular attention is paid to the versatility of the truth and the fiction, and
the combination of fictional and theoretical which fits into the framework of the
aesthetic tendencies of the 20" century. Oulipo called themselves a “Workshop of
potential literature”, therefore Graal fiction is presented in the article as a “potential”
Arthurian romance, as an encyclopedia of the Arthurian romance composed of
diverse fragments.

Keywords: Jacques Roubaud; “Graal Fiction”; Oulipo; Middle Ages; Arthurian
romance

For citation: Ayunts A. (2026). “Graal Fiction” of Jacques Roubaud as a Contem-
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Opannusa B XX Beke IepeXMBaeT BOTHY MHTepeca K apTypPOBCKOI
JIUTepaType Kak C MCCIeoBaTeNbCKOM TOUKM 3peHM A, TaK U C XyHOXKe-
crBenHon [Ouerd 1983: 89-90]. I[ToaBnsA0TCA HOBbIE KOMIMUIAIUN
JIeTeH I, afalTalluy U Xy0oKeCTBeHHble MHTepupeTanuu. JKak Pyb6o,
03T, MICaTe/lb ¥ MaTeMaTUK, yyacTHuK rpymnnsl YJIVIIO, HeonHO-
KpaTHO obOpaiaeTcs B cBoeM TBopuecTBe K CpepjHeBeKoBbio. OH mepe-
BOJIVIT I KOMMEHTHUPYET CTUXM TPYyDOa[ypOB, IUIIET TeOPeTIYeCKIe cce
0 NPOBAHCANIbCKOI I033UM. BO MHOTMX €ro Xy/0>KeCTBEHHBIX IIPON3-
Be[IeHMSIX JICIIONb3YeTCsl TEXHMKA «IIepenuchiBaHms» («réécriture») —
DEeKOHCTPYKLMA CPeJHEBEKOBbIX TEKCTOB, I€PEHOC IMTepaTyphl Ipo-
IIJIOTO B KOHTEKCT COBPEMEHHOCTH.

ITO sAB/IeHNe MOXKHO PacCMaTPUBATh KaK B KOHTeKCTe CpeHeBEKOBbS,
TaK U B KOHTEKCTe IIOCTMOZIEPHUCTCKOM KynbTypbl. B CpenHeBekoBbe
MHOTHE CI0’KeTbl MHOTOKPAaTHO IIepeNNChIBA/INCh U MOTyYaay HOBYIO
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nHTepnperanuio. Hanpumep, «/laHcenoT B mpo3e» mpeacTasiseT coboit
IIPO3aN4ecKylo IepepaboTKy HecKoNbk1X poMaHoB Kperbena fe Tpya.
Opnnako B koHIle XX BeKa TeXHMKa réécriture BO3BOIUTCS B PaHT 006011
IOCTMOJIEPHUCTCKOI MPpakTUKy. Ee MOXXHO HasBaTh TEPMUHOM, 3a/M-
CTBOBAHHBIM B T'YMaHUTApHY0 chepy U3 SKOIOIUM, — «KY/IbTYPHBIM
pecalikimHroM». Banbrep Mosep omnpepenser ero Kak «peyTunIn3ammio
y>Ke CyILeCTBYIOLIEro KyJIbTYPHOTO MaTepyuasna B HOBOJ IPaKTUKe»
[Moser 1998: 519].

Ocob6enno mHoro BHumanus Kak Py6o ypenser ogHoMy 13 apTy-
POBCKMX CIoeToB — Mudy o I'paasne, KOTOpOMy IOCBSAILIEHBI IPO3a
«I'paanp Gukums» n cOopHuK mbec «[paanp Tearpy», HAIMCAHHBIN B CO-
aBTopctBe ¢ Propanc lena. [Touck 'paans tem 6onee BaxeH uis Py6o,
9TO 9TOT MOTMB OH aCCOLUMPYET C OMCKOM MaTeMaTIYeCKOI UCTUHBL:
«...on vous offre la vision du Graal, les grandes hypothéses ou conjectures
depuis des siecles résistantes, le Grand théoréme de Fermat bien str [...],
ou la Conjecture de Goldbach» [Roubaud 1997: 124] («...Bam sBnstoT
mupax ['paasns, Benmukue runoressl 1 Mpo6IeMbl, He JOKa3aHHbBIE B Te-
YeHIe BEKOB, TaKue Kak Teopema Pepma’, pasymeercs [...] u mpobrema
Tonbpbaxa» — 30. u danee nepesod Moil, eciu He yKa3aHo uxoe, A.A.).

I'pynna YJIMIIO yacTo mpuberaeT Kk MaTeMaTM4eCKUM MeTOHAM
B CBOMX JINTEPATyPHBIX 9KCIIEPUMEHTAX, TAaK KaK 9TO CO3BYYHO ee IPUH-
IUIIaM VICIO/Ib30BaHMA POPMaIbHBIX OTPAHNYEHMII C Le/IbI0 UCCIIENO-
BaHN MOTeHIMana si3bika. CuibHOe BiusiHye Ha Py6o okasamu KHUTH
TpyIIIbI PPaHIy3CKMX MAaTEMAaTHKOB, TeYaTaBIIXCA MOJ IICEBIOHNMOM
Hukona Byp6aku [Laskowski-Caujolle 2001: 73-74]. Mx akcuomarnye-
CKWII CTU/Ib M3/IOXKEHNs TOACKa3ajl eMy HOBbIe CIIOCOOBI MMUChMA, T10-
CITY>KMJI MOJIE/IbIO I/ISl €T0 IIPO3al4ecKMX M MOITUYECKUX TeKCTOB.
«I'paanp GUKIMA» — OfUH U3 IPUMEPOB TAKOTO «CI/IABa» TUTEPATYPbI
U MaTeMaTUKM, XyJOKEeCTBEHHOCTH U HaAYYHOCTU, COBPEMEHHOCTU
u CpeJHEeBEKOBbA.

B «IIponore» aBTOp 3asAB/IAET, YTO NEpeJ, YUTATeIeM BCErO JIMIIb
HepBbIl 13 ABafLATH eCTH TOMOB «I'paanb pukium». TeKcT cocTOUT
U3 IIeCTV COBEPIIEHHO PAa3HbIX IT0 CTU/INCTHKe dacTeil: «Ckaska» (Conte),
«IToBectBoBaHme» (Récit), «<Kto ectp kTO» (Wh0’s who), «[eorpadms»
(Géographie), «Teoperudeckue ukuum» (Fictions théoriques) n «Ilo-
opsaxymk» (Quincaillerie). ITocnenHuIt pasen OCTaBIeH MYCThIM, TaK
KaK, 110 CJIOBaM aBTOPa, JO/KEH OBITh HalledaTaH B CIeYIOIIX KHUTaX.

' 3ror «Ipaanb» Bce xe 6bUT HaltmeH: Teopemy Pepma B 1994 1. fokasan 9. Yaitc.
Py60 Takux MaTeMaTUKOB CPaBHMBAeT C COBPeMEHHBIMU pblljapsamu Ipaans. Hampu-
Mep, A. IpoTen/mka, OfHOro 13 y4acTHUKOB rpynmsl «Hukoma Byp6aku», oH Ha3piBaeT
«HacrosAmmM lamaxajoM coBpeMeHHOiT MareMatuku» («le véritable Galaad de la
mathématique contemporaine» [Roubaud 1997: 85]).
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B «I'paanp ¢puknym» Py6o He 3amaeTcs 1enbio cobpaTh Bce apTypoOB-
CKJIe CIOXKeTbl, KaK MOXXHO OBIIO ObI TOAYMaTb, HO MpeM/IaraeT, 10 BbI-
pakennio ITarpuka MopaHa, «aHIuKIONIEANI0» [Moran 2018: 55] apTy-
POBCKOTO poMaHa, 0603HaYaeT pa3Hble BOSMOXHOCTY €TI0 HAIIMCAHUA.
Taxoi1 >kxe KOMOVHATOPHBIN TTOAXOJ, K CO3/IaHNUIO CI)KETOB VICIIONb3yeT
Wrano Kansuuo, komtera Py6o mo YJIMIIO, B pomaHe «3aMOK cKpe-
CTUBIINXCS Cye6», Tie ¢ ITIOMOIIBIO BBIIO)KEHHBIX Ha CTO/IE KapT Tapo
Ka>K/IblJl TepOJ MOXKET PacCKasaTbh CBOIO ICTOPUIO.

ITepBas gactp «['paanp Puxium» — «Ckaska» («Conte») — MOXeT
OTChLIaTh Kak Kk poMaHny K. ne Tpya «IlepceBansp, unu [Tosects o I'paane»
(Conte del Graal), Tak u x «Bome6HOI cKaske» («conte de fées»). Henbssa
He BCHOMHUTD ¢popmyny «dit li conte» («rmoBecTb r1acut») B CpefHeBe-
KOBBIX poMaHax. Hampyumep, c Hee Ha4MHaeTCs poMaH B Ipo3e «MepuH»
[Merlin 1886: 1]. IIpo6mema ¢puKIMOHaIBPHOCTY — «3arnaBHas» B «['pa-
aJ1b QUKIVIN», I03TOMY Ba)KHO OTMETITD, YTO B CKasKe /11 Py6o Ba>kHYI0
POJIb UTpaeT B3aMMOOTHOIIEHNMe IPpaB/bl U BIMbICTA. «CKasKa BCerja
roBoput mpasay» («Le conte dit toujours vrai» [Delay, Roubaud 2005:
90]), — saaBnser MepnuH B «['paanb Tearpe».

B gacTy «Ckaska» TEKCT B OCHOBHOM COIIPOBOXK/JA€TCSI KOMMEHTapU-
SIMY Ha TIOJISIX, B KOTOPBIX 0003HaveHa nmnbo Tema ab3arja, m1ubo ero
KpaTKoe cofiep>kaHue. BeposATHo, aTo Tunorpaduyeckas oTChIKa K U3-
JaHUAM CPeIHeBEeKOBBIX IPOM3BENEHNIT, ITie PAIOM CO CTapodpaHIly3-
CKMM TEKCTOM IIpMBefieHbl HeOOIbIINe «pe3loMe» Ha COBpeMEHHOM
¢dpaHIy3CcKOM.

«Ckaska» IpefiCTaB/IAeT JBe ApTYPOBCKIIE CIOKEeTHBIE BeTBIL: IlepBas
cBsi3aHa ¢ MepnnHoM, BTOpas — ¢ Jlancenotom. CornacHo Mudy, yapo-
Ieil pofMICS OT CO03a JleMOHa U HeBMHHOM IeBYIIKY, ofHaKo Py6o
HPENOJHOCUT 3Ty UCTOPUIO C [OJIeil MPOHMUM, HaMeKas, 4YTO 3a4yaTue
MepnuHa Morio npousoiitu He 6e3 yuacTus ucrosepHuka biesa. B «I'pa-
a/Ib (PUKINI» ONMMCBIBAIOTCS TONIBKO ABA COOBITHSA B )KM3HM ITPOPUIIATE-
JISL: €TO POXK/IeHNe U ero 3aTo4yeHme. Py6o mpefocTaB/seT YNTATeNo0 Ha
BBIOOp pasHble BApMAHThI pasBUTHA CIoKeTa («...I’avenir dans le conte est
par essence variable...» [Roubaud 1978: 25] — «...6yxay1ee B ckaske Bapu-
aTVMBHO II0 CBOEI IPUPOJIE. . .»): B OTHOM Mep/IiH 3aK/TI0YeH B BO3[[YIIHYIO
OaIHIo cBOel BO3/I00/IeHHOIT BrBMaHoI, B pyroM — 3aMypOBaH B IIOJ-
3eMHBIII TPOT. ITO MOXKET OBITH CBSI3aHO C MOTMBOM PUTYaIbHOTO 3a-
XOPOHEHN B KebTCKOI Mudosorny, 61arogaps KOTOpoMy repoii mepe-
poXXjaeTcs 1 Mony4aeT fap npensugenus [Eson 2007: 182].

MepnuH obewjaer ucnoBegHuKy bresy, 4To make mocie mnepexona
B «MHOVI MUP» IIPORO/KUT IPOPOYECTBOBATD, HO YC/IBIIIATD €0 MOXHO
OyZneT TOIBbKO B 0COOOM MecTe, TaK Ha3blBaeMOM «IMHOBHIIe» («esplu-
moir»). Jlekcema «esplumoir» He BcTpedaeTcsi HUTTiE, KpOMe CpefjHeBe-
KOBBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX YIIOMIHAETCsI Mep/IH: B aHOHMMHOM pOMa-
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He B r1pose «[Iupo-IlepceBanb», B pomaHe Payna ne Yoana «Mepoxxuc fie
[Toptneres» [Nitze 1943: 69]. CMbICI ClTOBa OCTaeTCS TYMaHHBIM, OFHAKO,
BEPOSATHO, OHO IIPOUCXOAUT OT CTapO(paHI[y3CKOro Iyarona esplumer,
03HAYAIIIEro «OIMITBIBaTh». «K/IeTka, B KOTOPOJ IITUL] 3alIMPaI0T Ha
BpeMs IMHDbKI», — TaK ero onpepensAeT Py6o u, onupasach Ha onycaHme
B «Meposkuce», IPUXOAUT K BBIBOAY, 4TO «/InHOBUIIEe MepnnHa — 3TO,
TaKMM 00pa3oM, TeMHOe TeIl/Ioe MeCTO, Ha BepUITHe MPayHOTO yTeca,
rie ntuna-MepauH noet o rpagyiem» [Py6o 2005: 23] («Lesplumoir
Merlin est donc I'endroit obscur et chaud, au sommet de la roche grifaigne,
ou l'oiseau Merlin chante le futur» [Roubaud 1978: 33]). O npusoput
BEPCUIO O IPOUCXOKEHUM UMEHM Yapoyiesl OT Ha3BaHMU A IITUIIbI CeMeli-
CTBa COKO/NMHBIX fepOHUKa («merliny). Ty runoresy nucarenp 3amM-
CTBYeT, CKopee Bcero, u3 craTbn Y. Hursa «/Innosnme Mepnuua» [Nitze
1943: 72]. Py60 3aBepiiaeT croxeT 0 MepnHe 06pa3oM COKO/IA B KJIETKE.

Bropas nmuansa «Ckasku» cBsi3aHa C Tparnydeckoi ucropueit Mage-
Mmyasesnb IlanoT. 9TOT clokeT BliepBble BO3HNKaeT B «CMepTu ApTypar»
(Mort Artu), mocnepHeit 4acTy «ByibraTsi», a 3aTeM UHTEPIPETUPYETCS
U B IPyTUX CpeSHEBEKOBBIX TeKCTax o JlaHcenmoTe. IIpexpacHas Magpe-
myasens llanor npusnaercs JlaHcenoTy B TI06BM, OfHAKO TOT OTBEpra-
eT ee, IOTOMY YTO XpPaHUT BepHOCTb Kopornese I'Bunespe. Torga Illamot
HUIIET MUCbMO, Tie obpalaeTcs K poinapaM Kpyrmoro crona u mpocut
BUHUTD B ee cMepTH JlaHcemota O3epHOT0, «CaMOro yBa>kaeMoro 1 CaMo-
ro npe3peHHoro u3 puirapein» («por le plus preudome del monde et por
le plus vilain»). OHa npuBsA3BIBaeT NUCHMO K IOACY U JIOXKUTCSA B BBI-
CT/IAaHHYIO LIeIKaM 6apKy, KOTOpasi IPUBO3UT ee Oe3[bIXaHHOe TeNOo
K 3aMKy Kameror.

Py60 BHavasie mepeckasbiBaeT ucropuro Manemyasens [llanot, a 3aTem
IpPUBOAUT LIECTD €e IICeM, HAaIMICAHHBIX Ha (PPaHIy3CKOM, UTAJIbsAH-
CKOM, aHIVIMIICKOM f3BIKaX ¥ a/|peCOBAaHHBIX pbiLiapsam Kpyrnoro crona,
JTancenory, koponwo ApTypy u untarento. Vicrounukn nucem lllanor —
IIeCTb CPeTHEBEKOBBIX TEKCTOB, HAIIMCAHHBIX HA TpeX A3bIKax: ppaH-
ysckuit pomaH «CmepTb Aprypa» (Mort Artu) XIII Beka, aHIIMIICK NIt
OflHOMMEHHDIN poMaH Manopu XV Beka, CpeffHEAaHININIICKaA 1103Ma
«CraHchl 0 cMeptu Aptypar (Stanzaic Morthe Arthur) XIV Beka, uta-
nbstHCKMiT coopHuK HOoBerT «HoBenmnuuo» (II Novellino) konna X111 Beka,
UTAIbHCKOE ITpo3anyecKoe nepenoxenne «Cmeptn Aprypa» Lancilotto
Panciatichiano XIV Beka u utanssauackue «Ilecan o Jlancemnore» (Chan-
tari di Lancelotto) xonua XIV Beka. Py6o nmpesparmaer ncroputo Mape-
Myasesnb [IlanoT B aNMCTONAPHBIN POMaH M BKIIOYAaeT B HETO «II€Pemu-
CBIBaHMA» €€ MPEefICMEPTHOrO IMChbMa Ha PasHBIX S3bIKAX U B pasHbIe
3TOXN.

O6a croxera B yacty «Ckaska» «I'paanb GUKIMM» 3aBepLIAIOTCS M10-
rpeb6anbHbBIM 00psAKOM: MepIH HaBeKM 3aTOYEH IO BOJIe CBOEI BO3-
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nmobnenHont BuBuansl, a Magemyasens IllanoT us-3a HepasjeneHHO
068U K JIaHCETIOTY T0XKUTCA B JIOKY, KOTOpasi CTAHOBUTCS ee «IIOorpe-
6aJIbHOI JTaf[bell».

C nepexopoM ot «Ckasku» K «IloBecTBOBaHMIO» MEHAETCA U aBTOP-
CKas MHTOHALMA: OHa CTAHOBUTCSA 60Jee AVCTaHIMPOBAaHHOI, Ooree
aHaMUTUYHON. [TOABNAIOTCA KOHCTPYKINY, BBIpajkalollyie HeyBepeH-
HOCTb («semble avoir été»), 6e3nmuanocTs («a ce quon dit», «<nous dit-on»,
«on nous rassure» etc.). B ormmune ot «Ckaskn», rje NpuBOgUTCS He-
CKOJIDKO JIVTHUII pa3BUTHUA CIOKeTa, B «[loBecTBOBaHMN» M3/1araercs
TOJIBKO OJ[VIH BapMaHT.

B nepsoii rmase: «Mocud A.», Py6o onmpaerca Ha Tekct Pobepa ne
bopona «Poman o I'paane». B aToi TpakToBKe ['paanb — XpucTmaHcKas
penukBus, dama, B Kotopyto VMocud Apumadeiicknit cobpan KpoBb
XpucTa, OMBIBasi €r0 PaHbI IOC/IE PACIIATHUA.

Croxet BTOpoIt I1aBhl «lloBecTBOBaHMA» — 0 BU3NUTe laBeliHa, ero
6para ['axepuca u gpyrux poijapeit Kpyrnoro crona B 3aKongoBaHHBIN
3aMOK 1 O TIO30pPHOM TOpakeHN ['axepuca B MOeAMHKe C «MaJIeHbKIM
pbiapem» — B3ATH u3 IlepBoro npopomkenus «Ilosectu o I'paane».
B onycaHuy HaKPHITOTO CTOJIA B TAMHCTBEHHO ITYCTOM 3aJIe IOSIB/ISeTCS
nexceMa «graal», HO B HEOXXMJAHHOM, OBITOBOM KOHTEKCTe: B 3HAUCHNN
6110712, Ha KOTOPOM IIOZIAIOT IOJIOBY KabaHa. [71aBa 3aBepiraeTcs aBTop-
CKVIM KOMMEHTapyeM K IIPUKITIOYEHNIO B 3aKO/IJJOBAHHOM 3aMKe U 0606-
I[eHMeM O NPUPOJe VICTUHBI, KOTOPYI0 Py6o cpaBHMBaeT C «JaneKoir
CTpaHOV» U «KalIKuM nopoesom»: «Ce monde est étrange: que pou-
vons-nous en penser? <...>

Voila ce quon nous dit

Clest vrai

la vérité comme pays lointain, comme ogre pitoyable. C’est vrai»
[Roubaud 1978: 52].

(«3TOT MMP CTpaHeH: YTO MBI MOXKEM O HeM JyMaTb? <...>

BoT 4To HaMm rosopAT

9TO ImpaBja

IpaBfia — KakK JajeKas CTpaHa, Kak XaJIKuUil mofoel. ITo IpaBfia»)

Opnako ynutaTenb o6MaHyT. OH Tak M He IONTydYaeT OOeIaHHOTO
TOJIKOBaHUA CIO)KeTa. ABTOp He IPUXOAUT HU K KAKOMY KOHKPETHOMY
BBIBOZY, a TO/IBKO 3aJaeTcs B KOHIle BonmpocoM: «Ho 4To >xe 3TO BCE
3HaunT?» («Mais quest-ce que tout cela veut dire?» [Roubaud 1978: 52]).

ITO MPOHUYHOE PACCYKeHMe IIepeKINKaeTCs C IOCTMOJIePHUCTCKOM
KOHI[eTIIMell IPaBbl, KOTOpas CTABUT II0J] COMHEHMe 00bEeKTUBHBII
CTaTyC UCTUHBIL B kayecTBe MpuMepa MO>XXHO IIPOLUTUPOBATH MUHTEPBBIO
¢ M. ®yko 1977 r.: «...JcTuHa... — 9TO He Harpaja Jiyii CBOOOIHBIX
YMOB... He IIPUBUIETMS TeX, KTO CMOT ce0s mpeofoneTh. VIcTuHa — OT
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MIIpa Cero, OHa TPOM3BeJeHa B HeM 6/1arofiapsi MHOXKeCTBY IIPUHY K AEHNUI
U COXpaHseT B ceOe BO3MEIICTBIS, pery1upyeMble BIACTb0. Y KaXX/JOro
00111eCTBa CBOJI PeXXMM VICTVHBI, CBOS 001I[a sl ITIOJIUTUKA ICTVMHBL, TO €CTh
Te TUIIBI AVICKYPCa, KOTOpbIe OHO IIPMHMMAET U 3acTaB/AeT PyHKIMO-
HYUPOBATb KaK MCTUHHBIE...» [Foucault 1994: 158].

KomnosunmonHo 1eHTpanbHas 4actb, «Who’s who», mocsiena
['aBeliHy 11 0OPUCOBBIBAET €r0 XapaKTep C IOMOILIbIO MHOXKECTBA AKCHOM,
IPOVJITIOCTPYPOBAHHBIX IPYMEPAMIUL:

«(GVII a). Il n’y a pas de chevalier de plus haut lignage que Gauvain.

(GVII b). Il n’y a pas de chevalier de prouesse supérieure a celle de
Gauvain.

(GVII ¢). Il n’y a pas de chevalier qui dépasse Gauvain en prouesse
amoureuse» [Roubaud 1978: 84].

(«(GVII a) Her poluaps 6071ee BBICOKOTO IPOUCXOXKieHN A, YeM [aBeriH.

(GVII b) Her poinaps 6omee xpabporo, ueM 'aBeiiH.

(GVII ¢) Her poiniapsi, KOTOpBIt TpeBOcXoanI Ol [aBeiiHa B 11000B-
HBIX TTIOJBUTAX».

Py60o cymMMupyeT MCTOpUY CTAHOB/IEHMS pBILJApell apTyPOBCKOTO
yHUBepcyMa 1 popMynupyeT HeCKOIbKO TPeOOBaHMII K FePOI0, ZOCTUT-
IIeMYy YeTBIPHA/JLATH JIeT, IpUYeM KaXKIOMy IYHKTY COOTBETCTBYeT
OIIpefie/IeHHBIN «kKBeCT». ABTOP MPOHM3NPYET HaJl COOCTBEHHOI CXeMOII
n ot™euaer: «I'accomplissement des QU, (x=N, AV, F, T) est une occupa-
tion a plein temps qui épuise généralement les possibilités narratives d’un
héros normalement constitué» [Roubaud 1978: 70] («BhimonHeHMe
QU,(x=N, AV, F, T) Tpe6yet nontoti 3anamocmu, KOTOpasi MCIePIIbIBAET
HappaTMBHbIE BO3MOXXHOCTY HOPMAJIbHO YCTPOEHHOTO TepOsi».

C xaxpoit crmepytouleil 4acTbio B «[paanp uKIMnM» BCce MeHbIle
«puxuym». «[eorpadusa» 60nblie MIOXOANUT Ha CIIPABOYHYIO INTEPATYPY
Yl COCTOUT BCETO 13 [IBYX I/IaB, ONMMCHIBAIOIIMX OCTPOBA APTYPOBCKOTO
yuuepcyma: «Kpyrsuuiics ocrpos» («L'ile Tournoyante») n «ABanon»
(«Avalon»). Takum o6pasom, ecnn «Who’s who» crponnace Boxpyr repos,
TO 9Ta YaCTb [OCBsIIeHa IpocTpaHCcTBY. B «Vcropun Cearoro ['paans,
OJHOJ 13 KHUT KA «/lancenoT-I'paanb», BaXXHYIO pO/Ib UTPAET IIepe-
Mell[eHVe II0 MOPIO OT OHOT'O OCTPOoBa K Apyromy. [Tonb 3roMTOp murer,
4TO CpefiHEBEKOBOE IPOCTPAHCTBO MOHMMAETCS B OCHOBHOM KaK MHTEp-
BaJI M&X/Y AByMs yHKTaMu: «CpefjHEeBEKOBO€e IPOCTPAHCTBO <...> —
3TO TO, YTO HAXOAUTCSI MEXJY ABYMs TOYKAMU: IIYCTOTA, KOTOPYIO
HY>XHO 3alIOTHUTD» [Zumthor 1993: 51].

«Kpyrammniica octpos» B «Vcropun Cpsaroro I'paans» nHTepeceH
OIVICAaHVIEM er0 CO3JJaHNsL: B HEM ITepelieTalTCs OubIeiickoe II0BeCTBO-
BaHII€e O COTBOPEHNI MIUPA I apUCTOTE/NEBCKas TEOPYSI Y€ THIPEX A/IeMeH-
toB [Chalumeau 2014: 26]. Py6o nmepecka3sbiBaeT 3TOT CI0>KET B MPOHNY-
HoM Kitoue: «D’ou il advint que le seigneur Dieu se trouva un peu
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embarrassé: “Mon Dieu, se disait-il, oit mettre tout ce brouillement?”; et,
comme il avait quantité d’autres choses a faire, dans sa grande bonté il fit
de tout ¢a une grosse masse, une boule bien pétrie des quatre éléments
naturels, et il la déposa tout bonnement en un point de notre globe terra-
qué, lequel il avait choisi en piquant une épingle sur la carte» [Roubaud
1978: 146] («Takum BoT 06pasoM u nonyumnocs, locnoppb Hamr bor mpe-
OB B HEKOTOPOM 3aMelIaTenbCcTBe. “Tocnopy, — roBopus ol caM cebe, —
KyJla ke IIOMeCTUTD BCIO 9Ty MemaHMHy?” Ho, Tak KaK y Hero ele 6bI710
U3psJHOE KOJIMYECTBO HECMIe/IAHHBIX JIeTl, II0 BE/IMKOIL ToOpoTe CBOeL,
OH CJITINJI BCE 3TO BOEAVHO, VI IOy YMBIINIICA KPYTO 3aMeIIaHHBI KOM
130 BCEX YeThIPeX CTUXMII OH IIONPOCTY HOMECTUII B CTYYANTHYI0 TOUKY
Halllero 3eMHOTO IlIapa, KOTOPYIO HalllesI, TKHYB Oy/1aBKoil B KapTy» [Py6o
2005: 122]).

«['paanp QUKILMsI» — OFHO U3 CBUAETEIBCTB IIPOLecca CTUPAHNS
TPaHMIIBI MEXJY TeOPeTUYECKNM 1 XyJOXKeCTBEHHBIM B JIUTEPAType
BTOpoOI NonoBUHBI XX BeKa. B 4acTHOCTH, TO >Ke coyeTaHMe KPUTUKU
obHapyxuBawT Bo «PparMeHnTax peun BmobneHHoro» P. bapra. 9tu Ba
TEKCTa, M3JaHHbIe B 70-€ TOfbl, POLHAT aKTUBHOE UCIIONb30BaHIe IIapa-
TeKCTa (HallpyMep, 3aMeTOK Ha IO/AX), PparMeHTapHOCTb, JeKOHCTPYK-
1y npousBefenuit npouioro. Ecnmu «I'paanb GpukLms» — sHIUKIIONe-
IV PBILIAPCKOTO pOMaHa, To «PparMeHThbl» — C/10Bapb BIIOOIEHHOCTI.
C. AHaHbBA OCTPOYMHO OIIpefieNiseT >KaHp TeKcTa bapTa Kak «dukiumo-
Hapuit» («fictionnaire»), 3aMeHUB OfHY 6YKBY BO (paHI[y3CKOM C/IOBe
«cnoBapb» («dictionnaire») [Hanania 2005: 123]. ToT >ke TepMUH MO>KHO
IPUMEHUTD U K IpousBefieHno Py6o.

«Teopernyeckue GUKLUM» HaNMCAHBI B popMe PUIOTOTNIECKOTO
MICCTIeNJOBaHM A POMAaHOB apTypoBcKoro ka. Hanpumep, rmaBa « Hpas-
cTBeHHasA reHeanorusa Koponeit-Ppi6akoB» — Hay4YHBII JOK/Ia, HA KOH-
¢depenuy, cHaGXXeHHBIIT 6MOMMOrpadUIeCKUMIU CCBUIKAMU U TTOJPO6-
HpIMU cxeMaMmu. OH mpepcTaBiseT co60il HAPOUUTO 3alyTaHHOE
CTPYKTYPAIMCTCKOE U3TIOXKEH e TeOpUY 00 MHIIeCTYaIbHOM FeHeaIoTn
xpaHureset 'paansa. ABTOp BO BCTYIIMTE/IbBHOM CJIOBE K ayJUTOPUY OT-
MedaeT, 4TO ero coobIeHne — rnepeckas ctarby 06 Moaxmume Gropckom
KBeOEKCKOTO CBALIeHHMKA 11 My3bIKoBea oTia C. PusonHioca (ero nms
emme 6yzeT ¢urypupoaTrb B pomaHe Py6o «IIpexpacnas [opTeH3ns»).
OTa I71aBa, KaK U BCe IPONU3BefieHNe, — TOXe «IIepPeruchbIBaHye», HO
«IIepenuchbIBaHMe» OTCYTCTBYIoLIero TeKcTa. [Tofo6HbIIT IpueM «MeTa-
TEeKCTa 0 mycToTe» B XX BEKe MOXKET peann30BbIBaThCs, HaIlpUMep,
B KaHpe peljeH3 NIl Ha HeCyIeCTBYIOLIe IIPOM3BefieH s, KaK B COOpHU-
ke C. Jlema «Ab6comoTHas mycrorar» (1971) unn B pacckase bopxeca
«[Ipnbmmxenne x Anbmytacumy» (1936).

HasBanue nocnenHeit, HeHanucaHHON YacT «I'paanb QuKLMM» Hepe-
Boputcs Kak «[loOpskymkm» nan «CkobsiHast maBKa». BepositHO, 91O
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XPpaHWINIIE BCEX «BOJIIIEOHBIX» IPEIMETOB apTYPOBCKOTO MUpa: pac-
KOJIOTBIX MedYeli, KpOBOTOYAIMX KONuIt U caMmoro ['paans.

«I'paanp GuKLMs» — rUOPULHBIN TEKCT, METAIIPO3a, B KOTOPOI Iepe-
IIETAIOTCS BBIMBIIIJICHHBIE I HEBBIMBIIITIEHHbIE 37IeMeHThL. Py6o mepe-
jlaraeT Ha anre6pamdecKuil A3bIK CpeJHEBEKOBBIN MU}, UCCTEyeT
KOMOMHATOpHBbIe BO3MOXXHOCTU CIOKeTa 0 Kopone Aprype. YIMIIO
HaspiBay ce6s «LJexoM moTeHNIaIbHON TUTEPaTyphl», To3TOMY «I'pa-
aJIb QUKINI0» MOXKHO OIIPefeINTDb KaK «IIOT€HIIVIAIbHBIN» apTyPOBCKMIII
POMaH, KaK IOIBbITKY HAMETUTb IIyTU CO3[aHNA COBPEMEHHOTO IIPOU3-
BeJieHMA o noucke I'paans.
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